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своєрідні інструкції нареченим, акцентуючи їхню увагу на тому, як стати більш 

привабливою і жаданою для майбутнього чоловіка. Показовою в цьому плані 

є, приміром, вірш "Епіталама" ("An Epithalamie"), в якому Геррік натякає, 

що удавана скромність, коли дівчина сором’язливо зашарілася, начебто 

збентежившись через пристрасний натиск чоловіка, лише збільшує його бажання. 

Він рекомендує нареченій частіше демонструвати "bashfull willingnesse" 

(сором’язливе бажання), яке складається з сердечної згоди ("heart consenting'") 

та каяття з приводу прихованих сексуальних бажань ("will repenting"). Очевидна 

амбівалентність психологічних імперативів, що поєднує прагнення і розкаяння, 

зближує семантику Г еррікової епіталами з маньєристичною. Отже, Марціалівський 

мотив дещо ускладнюється за рахунок своєрідної психологізації, завдяки якій 

людські почуття постають як стихія. Приборкати цю стихію спроможний, на думку 

Р. Г ерріка, людський розум, який привносить почуття міри у всі людські вчинки: 

"... a measure /  O f that Passion sweetens Pleasure ...".

Література

Шталь И.В. Поэтика литературного направления: римские "эрото-романтики". И. В. Шталь. 
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БЕСПАЛА Л. В .

(Запорізький державний медичний університет)

ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ КРЕОЛІЗМІВ В 

АНГЛІЙСЬКОМОВНІЙ ПРЕСІ КРАЇН КАРИБСЬКОГО РЕГІОНУ

Країни Карибського басейну (КБ) становлять особливий інтерес для 

вивчення мовної варіативності. Стандарт англійської мови в КБ (акролект)
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співіснує з англійськосновними креолами (базилектами), а також з мезолектами 

-  «проміжними» ідіомами, що виникли в процесі декреолізації. Різні форми 

існування англійської мови утворюють у КБ ситуацію диглосії: акролект 

обслуговує сфери спілкування, що характеризуються офіційністю, переважно 

публічним характером адресата й передбачають регламентацію мовленнєвої 

поведінки. Базилект і мезолектні форми функціонують у таких ситуаціях 

спілкування, яким властива неофіційність, інтерперсональний характер 

взаємодії комунікантів та послаблена регламентація мовленнєвої поведінки.

Однак, протягом останніх десятиліть відбувається “експансія” 

креолізованих форм мови до ареалу вищих комунікативних функцій: креоли 

починають вживати поряд зі стандартом англійської мови в художній 

літературі, публічних виступах, ЗМІ. Постійне перемикання коду між різними 

лінгвосистемами в КБ сприяє взаємопроникненню їхніх елементів.

Креольський субстрат у складі англійської мови КБ вже ставав предметом 

наукових досліджень, в результаті яких розроблена типологія креолізмів, 

методологія їх виявлення, а також визначена роль таких одиниць у формуванні 

національного стандарту англійської мови окремих країн КБ [Mair 2002; Deuber 

2007; Nero 2018]. Метою цієї розвідки є аналіз особливостей функціонування 

креолізмів у публіцистичному дискурсі, зокрема, у карибських 

англійськомовних онлайн виданнях.

Матеріалом дослідження стали 300 креолізмів, виокремлених з 

авторитетних лексикографічних джерел (DCEU 1996; NRCEU 2010), а також 

текстові фрагменти (100 фрагментів) з електронних видань регіональної преси 

англійськомовних країн Карибського басейну (Jamaica Gleaner, Jamaica 

Observer, Trinidad and Tobago Guardian).

Аналіз відібраних одиниць і контекстів свідчить про те, що в 

англійськомовній пресі КБ креолізми виконують переважно такі функції:

- експресивна -  становлять альтернативний план вираження змісту, тому 

посилюють емоційний вплив на адресата (Som eone. should inform Education
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Minister ... that his bad-john attitude in seeking to manage schools ... is sadly 

outdated” (Trinidad and Tobago Guardian 4.09.2012));

- звертальна -  апелюють безпосередньо до карибського читача та 

реалізуюють тактику солідарності автора з аудиторією ("most people view the 

celebration as "a big bashment". But there's nothing wrong with that because it's a 

celebration, who doesn't enjoy a big bashment? ” (Jamaica Gleaner 2.06.2012));

- валоративна -  формують позитивне або негативне ставлення до 

конкретного явища шляхом актуалізації культурно-специфічних цінностей чи 

антицінностей ("... the myths we have o f  our males speak o f  a 'ginnal', Anancy or 

a comedic figure. We need to begin to articulate a different type o f  maleness . . .” 

(Jamaica Gleaner 17.06.2012));

Разом із тим, спостерігається резистентність карибського 

англійськомовного публіцистичного дискурсу до креолізмів, що засвідчують 

такі факти:

- селективне уживання елементів креолу в текстах статей (креолізми 

здебільшого трапляються у текстах читацьких коментарів до статей, а також у 

таких рубриках, як “Лист до редактора”);

- наявність креолізмів у покликаннях -  “On the same note, a father added: 

“One teacher didn't know how to set the deadline fo r  the project on Google 

Classroom and cussed out the students fo r  not doing the assignment.” (Jamaica 

Observer 18.10.2020));

- позначення креолізмів у текстах статей за допомогою лапок або курсиву 

як запозичень, неадаптованих у системі стандартної англійської мови (“ We need 

more female politicians so get the 'backative' to fight fo r  the things you know are 

right.” (Jamaica Observer 09.03.2020)).

Перспективним вважаємо дослідження креолізмів у різних типах 

карибського англійськомовного дискурсу.
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БОНДАРЕНКО О. М.

(Національний університет «Запорізька політехніка»)

НОВІ СЛОВА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ НА ПОЗНАЧЕННЯ ЗМІН У

ОРГАНІЗАЦІЇ ПРАЦІ

Лексичний склад мови змінюється весь час: слова, які вже не відображають 

явища та об’єкти дійсності, виходять з вжитку, переходячи до категорії 

архаїзмів, нові слова маючи оказіональний характер, потім або залишаються 

оказіоналізмами, або вважаються неологізмами, торуючи свій шлях від вузької 

професійної підмови до мови загального вжитку. Таке слово стає зрозумілим 

широкому загалу. Подібний шлях не є швидким, асиміляція залежить від дуже 

багатьох факторів, як суто лінгвістичних, так і екстралінгвістичних.
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